
modello

a g e v o l a t r i c e

AGEVOLATRICE semovente su CINGOLI

self-propelled MANUAL harvester on TRACKS



modello

a g e v o l a t r i c e

Sistema automatico di  movimentazione dei  bins pieni  e  vuoti

AUTOMATIC HANDLING SYSTEM FOR FULL AND EMPTY BINS

SISTEMA DE MANEJO AUTOMÁTICO DE BINS LLENOS Y VACÍOS

automatisches handhabungssystem fÜr volle und leere großkisten

SYSTÈME DE MANUTENTION AUTOMATIQUE DES BACS PLEINS ET VIDES



Larghezza di lavoro 10 metri│ Cingolatura con carreggiata fissa 210 cm │ Carro cingolato
su rulli fissi │ Peso: 9.000 kg ca. │ Motore diesel 75 hp – KW 55,4 – STAGE V │ Guida,
avanzamento e gestione optional tramite joystick multi-funzione │ Schermo touch screen
7” con sistema autodiagnostico │ Telaio macchina zincato a caldo │ Cofanature e serbatoi
in acciaio inossidabile │ Piattaforme laterali ad apertura/chiusura idraulica │ Altezza di
lavoro del nastro di raccolta variabile │ Apertura e chiusura idraulica dei nastri di raccolta │
Impianto luci led │ Pedana sinistra automatizzata per lo stoccaggio di nr. 40 bins │
Impilamento bins pieni sopra al muletto di scarico, con sistema automatizzato

Working width 10 metres│ Track with fixed gauge 210 cm │ Tracked carriage on fixed
rollers │ Weight: approx. 9,000 kg. │ 75 hp diesel engine – 55.4 kW – STAGE V │
Steering, forward movement and management of extra equipment via multi-function
joystick │ 7” touch screen display with self-diagnostic system │ Hot galvanized machine
frame │ Stainless steel bonnets and tanks │ Side platforms with hydraulic opening/closing
│ Variable working height of the harvesting belt │ Hydraulic opening and closing of the
harvesting belts │ LED lighting system │ Automated left platform for the storage of no. 40
bins │ Stacking full bins on top of the unloading forklift, with automated system

Anchura  trabajo 10 metros│ Orugas con distancia fija 210 cm │ Carro de orugas sobre
rodillos fijos │ Peso: aprox. 9.000 kg │ Motor diésel de 75 CV – 55,4 kW – STAGE V │
Accionamiento, avance y gestión equipo adicional mediante joystick multifunción │
Pantalla táctil de 7” con sistema autodiagnóstico │ Bastidor máquina galvanizado en
caliente │ Carcasas y tanques de acero inoxidable │ Plataformas laterales con
apertura/cierre hidráulico │ Altura de trabajo variable de la cinta de cosecha │ Apertura y
cierre hidráulico de las cintas de cosecha │ Sistema de iluminación LED │ Plataforma
izquierda automatizada para el almacenaje de 40 bins │ Apilado bins llenos encima de la
carretilla elevadora de descarga, con sistema automatizado

Arbeitsbreite 10 Meter│ Raupenkette mit fester Spur 210 cm │ Raupenwagen auf festen
Rollen  │ Gewicht: ca. 9.000 kg. │ 75-hp-Dieselmotor – 55,4 kW – STAGE V │ Führung,
Fortbewegung und Verwaltung von Optionen über Multifunktions-Joystick │ 7-Zoll-
Touchscreen mit Selbstdiagnosesystem │ Rahmen des Maschine warm verzinkt │ Hauben
und Tanks aus Edelstahl │ Seitliche Plattformen mit hydraulisches Öffnen/Schließen │
Variable Arbeitshöhe des Erntebandes │ Hydraulisches Öffnen und Schließen der
Erntebänder │ LED-Beleuchtungssystem │ Automatisierte linke Plattform zur Lagerung von
Nr. 40 Großkisten │ Stapeln voller Großkisten auf dem Gabelstapler mit automatisierten
System

Largeur de travail 10 mètres│ Chenilles avec voie fixe 210 cm│ Chariot chenillé sur
rouleaux fixes │ Poids : environ 9 000 kg. │ Moteur diesel 75 hp – 55,4 kW – STAGE V │
Guide, avancement et gestion accessoires par joystick multifonctions │ Écran tactile 7"
avec système d'autodiagnostic │ Châssis machine galvanisé à chaud │ Carters et
réservoirs en acier inoxydable │ Plates-formes latérales avec ouverture/fermeture
hydraulique │ Hauteur de travail variable du tapis de récolte │ Ouverture et fermeture
hydrauliques des tapis de récolte │ Système d'éclairage LED │ Plate-forme gauche
automatisée pour le stockage du no. 40 bacs │ Empilage des bacs pleins sur le chariot
élévateur de déchargement, avec système automatisé
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